
Pêches et Océans Canada Section 01 10 10 
Ports pour petits bateaux DIRECTIVES GÉNÉRALES 
Construction d'une rampe en béton  
Canso, comté de Guysborough, NS 
Projet No. C2-00365 Page 1 

 

Part 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 Documents Requis  

.1 Garder sur le chantier un (1) exemplaire de chacun des documents suivants :  

.1 Dessins contractuels;  

.2 Devis;  

.3 Addenda;  

.4 Dessins d'atelier révisés/soumission;  

.5 Ordres de modification;  

.6 Autres avenants au contrat;  

.7 Rapports d'essais sur le terrain ; 

.8 Copie du calendrier des travaux approuvé ; 

.9 Instructions d'installation et d'application du fabricant 

.10 Plan de sécurité de l'entreprise. 

.11 Réunions quotidiennes de la boîte à outils 

.12 Contacts téléphoniques de l'entreprise 

1.2 Conditions du chantier  

.1 Les registres des structures existantes et les rapports géotechniques peuvent être consultés dans les 
bureaux de Pêches et Océans Canada, 2920 route 104, comté d'Antigonish, Nouvelle-Écosse. Ces 
documents ne sont pas nécessairement à jour et ne sont fournis qu'à titre d'information. Ils doivent être 
complétés par des visites sur le terrain et la consultation d'experts compétents. 

1.3 Calendrier des travaux et dates d'achèvement  

.1 Préparer et soumettre au représentant du Ministère cinq (5) jours suivant l'avis d'adjudication du contrat, 
un (1) exemplaire du calendrier de construction, sous forme d'un graphique à barres, indiquant les dates 
du début et de la fin de chaque activité principale du travaux, y compris ceux des sous-traitants; dates de 
soumission, examen et retour de tous les dessins, etc. .; les dates d'achèvement substantiel; et les heures 
de main-d’œuvre et d’équipement prévues pour chacun des principaux travaux. Si le calendrier tel que 
présenté est inacceptable de quelque manière que ce soit, soumettez sans tarder un calendrier révisé jugé 
satisfaisant par le représentant du Ministère. 

.2 Le représentant du Ministère doit aviser l'entrepreneur par écrit de l'acceptation du calendrier de 
construction. Respectez les dates du calendrier de construction en tout temps. Si, pour une raison 
quelconque, le calendrier de construction n'est pas suivi, informez immédiatement le représentant du 
Ministère des modifications et soumettez un calendrier révisé pour acceptation. Sur acceptation écrite du 
représentant du Ministère, ce calendrier deviendra le calendrier de construction. 

.3 Le cas échéant, donner des précisions supplémentaires par écrit concernant ce calendrier. Le fait de 
soumettre le calendrier de construction de l'entrepreneur et l'acceptation du représentant du ministère, ou 
de fournir des détails détaillés ci-dessus, ne dégagera pas l'entrepreneur des tâches et des responsabilités 
que lui attribue le contrat. 



Pêches et Océans Canada Section 01 10 10 
Ports pour petits bateaux DIRECTIVES GÉNÉRALES 
Construction d'une rampe en béton  
Canso, comté de Guysborough, NS 
Projet No. C2-00365 Page 2 

 

1.4 Responsabilités en matière de mesures   

.1 Informer le représentant du ministère suffisamment à l'avance pour permettre les mesures nécessaires aux 
fins de paiement. 

1.5 Utilisation des lieux par l’entrepreneur           

.1 Coopérer avec les autorités portuaires et les utilisateurs des installations existantes. Tous les travaux en 
cours seront coordonnés et convenus de manière à minimiser l’impact sur les activités quotidiennes du 
port 

.2 Si des interférences se produisent, suivez les instructions du représentant du Ministère. 

.3 Ne pas encombrer le site de manière déraisonnable avec des matériaux ou de l'équipement. 

.4 Déplacer les produits ou l'équipement stockés qui gênent les activités du représentant du Ministère ou 
d'autres entrepreneurs. 

.5 Obtenir et payer pour l'utilisation de zones de stockage ou de travail supplémentaires nécessaires aux 
opérations. 

.6 Se conformer à tous les règlements et autorités ayant juridiction sur les travaux, que ce soit sur terre ou 
sur l'eau. 

.7 S'assurer que les structures existantes ne subissent aucun dommage à la suite des opérations. Tout 
dommage sera réparé aux frais de l'entrepreneur. 

.8 Installer des barrières temporaires et des panneaux d'avertissement aux endroits où les travaux sont 
adjacents aux zones utilisées par le public.  

1.6 Codes and Standards  

.1 Effectuer les travaux conformément au Code national du bâtiment du Canada (CNB) 2020 et à tout autre 
code provincial ou local, y compris toutes les modifications à ces codes jusqu'à la date limite de 
présentation des soumissions; en cas de conflit ou de divergence, les exigences les plus strictes 
prévaudront.   

.2 Respecter ou dépasser les exigences des normes, codes et documents référencés spécifiés. Quand une 
norme ou un code est obsolète, la dernière édition remplacera la date de référence. 

.3 Observer et appliquer les mesures de sécurité relatives à la construction imposées par le Code canadien de 
sécurité pour la construction et le Code de sécurité pour la construction du Nouvelle Écosse. En cas de 
conflit entre les dispositions des autorités susmentionnées, la disposition la plus stricte s’appliquera. 

1.7 Réunions de projet  

.1 Le représentant du ministère organise les réunions du projet et assume la responsabilité de fixer les 
horaires, d'enregistrer et de distribuer les procès-verbaux. 

1.8 Implantation des travaux  

.1 Faites toutes les enquêtes de détail nécessaires au travail, y compris la localisation et l’entretien des points 
de travail, ainsi que l’établissement des lignes et des élévations. Effectuez tous les travaux 
d’aménagement et conservez soigneusement les repères, les points de référence et les piquets. 

.2 Fournir les mâts, les échafaudages, les planches de repère, les lignes, les bords droits, les gabarits et autres 
dispositifs nécessaires pour faciliter l'aménagement, la construction et l'inspection des travaux. Si 
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nécessaire, suspendre les travaux pendant le temps raisonnable jugé nécessaire pour permettre au 
représentant du Ministère de vérifier ou d'inspecter toute partie des travaux. L'entrepreneur n'aura pas 
droit à une indemnité supplémentaire ni à du temps pour son exécution en raison de cette suspension des 
travaux. 

.3 Les élévations pour les différents niveaux et caractéristiques des travaux spécifiés doivent être référencées 
et associées à un repère, qui sera approuvé par le représentant du Ministère. 

.4 Vérifier toutes les dénivellations, lignes, niveaux et dimensions indiqués sur les dessins et signaler toute 
erreur ou incohérence au représentant du Ministère avant de commencer les travaux. Fournir et maintenir 
des panneaux de contrefaçon bien construits en tout point pour faciliter l'avancement des travaux. Établir 
tous les autres dénivellations, lignes, niveaux nécessaires pour faciliter le travail.  

1.9 Services existants  

.1 Lorsque les travaux impliquent de pénétrer dans les services existants ou de s'y connecter, effectuez des 
travaux à des horaires définis par les autorités, en perturbant le moins possible la circulation des piétons et 
des véhicules, ainsi que les services correspondants. 

.2 Avant de commencer les travaux, établir l'emplacement et le tracé des canalisations de service et le 
signaler par écrit au Représentant du Ministère. 

.3 Soumettre le calendrier des fermetures ou des coupures des services actifs ou des installations au 
Représentant du Ministère. Respecter le calendrier et fournir un avis aux parties concernées.  

.4 Si des services inconnus sont rencontrés, informez immédiatement le représentant du Ministère et 
confirmez les conclusions par écrit. 

1.10 Documents contractuels  

.1 Dessins contractuels: 

.1 Les dessins des travaux comprennent tous les dessins énumérés dans ces "Plans et devis" portant 
la mention "A", ainsi que tous les dessins supplémentaires publiés à une date ultérieure par le 
représentant du Ministère. 

.2 Le représentant du Ministère peut fournir des dessins supplémentaires pour faciliter la bonne 
exécution des travaux. Ces dessins seront publiés à des fins de clarification uniquement. Ces 
dessins auront la même signification et la même intention que s'ils étaient inclus dans les plans 
mentionnés dans les documents contractuels. 

.3 Les dessins indiquent l'étendue et les dimensions générales de l'ouvrage. Effectuez toutes les 
mesures nécessaires pour vous assurer que le résultat du travail est conforme à l'intention. 

.4 Vérifier toutes les conditions existantes sur le terrain avant de commencer les travaux. 

.2 Spécifications du contrat: 

.1 Les exigences générales et les spécifications techniques sont écrites uniquement pour 
l'entrepreneur général. Ils sont organisés dans le format NMS de divisions et de sections 
distinctes. 

.2 Le libellé de la spécification est du type "Forme abrégée", par exemple, lorsque le mot "fournir" 
est utilisé, l’interpréter comme signifiant "le contractant doit fournir toute la main-d'œuvre, le 
matériel et l'équipement nécessaires pour effectuer le travail". 

.3 La présente spécification et les dessins joints sont destinés à décrire et à fournir un projet terminé. 
Ils sont destinés à être complémentaires, et ce que l’un ou l’autre appelle est aussi contraignant 
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que s’il était demandé par les deux. L'entrepreneur doit comprendre que les travaux décrits aux 
présentes seront complets dans tous les détails, même si tous les éléments nécessaires ne sont pas 
mentionnés en particulier. L'entrepreneur sera tenu de fournir toute la main-d'œuvre, le matériel et 
l'équipement nécessaires à l'achèvement complet des travaux et ne se prévaudra pas d'erreurs ou 
d'omissions. 

 

1.11 Permis et règlements  

.1 Demander, obtenir et payer tous les permis, approbations et autres autorisations nécessaires pour les 
travaux. 

.2 Se conformer à tous les règlements, ordonnances et règlements de toutes les autorités compétentes. 

.3 Payer tous les permis municipaux, conformément aux conditions générales stipulées dans le contrat.  

1.12 Coupure, raccordement et ragréage  

.1 Exécuter la coupe (y compris l'excavation), le montage et les corrections nécessaires pour que le travail 
soit bien ajusté 

.2 Faire des coupes avec des bords nets, vrais et lisses. Rendre les correctifs peu visibles lors de l'assemblage 
final. 

.3 Lorsque le nouveau travail est lié au travail existant et où le travail existant est modifié, couper, corriger 
et rapiécer pour correspondre au travail existant. 

.4 Obtenir l'approbation du représentant du Ministère avant d'effectuer des travaux de coupe, de forage, de 
gainage ou d'excavation à proximité des éléments porteurs. 

1.13 Bilan de construction  

.1 À mesure que les travaux avancent, maintenez des registres précis pour montrer tous les écarts par rapport 
aux dessins du contrat, en particulier ceux qui seront masqués. Avant l'inspection des travaux pour la 
délivrance du certificat d'achèvement définitif, fournir au représentant du ministère un jeu d'empreintes en 
blanc des dessins avec toutes les déviations clairement indiquées. 

.2 Fournir des coupes transversales « telles que construites » de tous travaux d'excavation, de dragage ou de 
remblayage. 

1.14 Paiement  

.1 Le paiement de tous les travaux effectués dans le cadre du présent contrat doit être conforme au contrat. 

.2 Aucun paiement séparé ne sera effectué pour les travaux spécifiés dans les Conditions générales, les 
Conditions supplémentaires ou toute section des spécifications de la division 01. Le coût de ces travaux 
doit être considéré comme des frais généraux et être inclus dans les prix unitaires du contrat. 

.3 Les modifications dimensionnelles demandées par le représentant du Ministère en fonction des conditions 
existantes, mais n'entraînant pas de travaux ou matériaux supplémentaires, ne seront pas considérées 
comme supplémentaire au contrat. 

1.15 Examen du site  

.1 Toutes les parties répondant à l’appel d’offres doivent visiter le site des travaux avant de soumissionner 
afin de bien connaître les conditions du site, les conditions des éléments existants qui doivent être enlevés, 
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les marées, le degré d’exposition et tous les renseignements nécessaires à la bonne exécution des travaux 
mentionnés sur les dessins et le devis. La soumission d’une offre signifie que l’entrepreneur connaît bien 
les conditions du site.  

.2 Le représentant du ministère ne tiendra aucunement compte de toute réclamation de la part de 
l’entrepreneur résultant du fait que ce dernier a omis d’effectuer les recherches nécessaires avant de 
soumissionner à l’appel d’offres. 

1.16 Coopération et assistance au représentant du ministère  

.1 Coopérer avec le représentant du ministère pour l’inspection des travaux. 

.2 Fournir de l’aide quand il en fait la demande.  

.3 Fournir une petite embarcation à moteur avec un opérateur et une chaîne de sondage pour l’usage du 
représentant ministériel quand il en fait la demande. 

1.17 Zéro des cartes  

.1 Le système de référence auquel il est fait référence dans ce devis est le système de référence graphique. 
Selon les accords internationaux, le plan de référence est un plan au-dessous duquel la marée tombe 
rarement. Le Service hydrographique du Canada a adopté le plan de la marée normale la plus basse 
(L.N.T.). Étant donné que les marées montent, descendent et que l'amplitude des marées varie chaque 
jour, consultez les Tables des marées et des courants du Canada publiées par le Service hydrographique 
du Canada pour connaître les prévisions des marées et obtenir d'autres informations sur les marées 
relatives aux travaux. 

1.18 Représentant de l'entrepreneur  

.1 Maintenir en permanence sur le site un représentant autorisé à qui la communication peut être adressée et 
qui sera compétent pour parler au nom du contractant lors de la discussion des méthodes de travail.   

1.19 Indemnité d’accident du travail  

.1 L’entrepreneur et tous les sous-traitants doivent être enregistrés dans le cadre de la Loi sur les accidents 
du travail et doivent fournir la preuve de couverture. 

.2 À la fin du contrat et avant le paiement final, l’entrepreneur présentera au représentant du Ministère une 
lettre d’attestation de la Commission des accidents du travail indiquant que toutes les évaluations requises 
sont payées dans le cadre de tous les métiers. 

1.20 Lois, normes, taxes et redevances   

.1 Respectez toutes les lois et normes régissant tout ou partie des travaux, payez toutes les taxes applicables 
et payez tous les permis et certificats nécessaires à l'exécution des travaux. Lorsqu'il existe des différences 
entre les exigences des organismes régissant tout ou partie des travaux, les plus restrictives prévalent, 
mais en aucun cas les normes établies par les dessins et la présente spécification, qui dépassent ces 
exigences, ne seront réduites. 

1.21 Protection et réparation           

.1 Réparer tout dommage résultant des opérations effectuées en vertu du présent contrat. 
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1.22 Emplacement de l'équipement et appareils     

.1 L'emplacement de l'équipement, des appareils et des accessoires indiqués doit être considéré comme 
approximatif. 

1.23 Inspection et essais        

.1 Le représentant du Ministère peut employer un inspecteur et / ou une entreprise d’essais pour s’assurer 
que les travaux sont conformes au contrat. 

1.24 Disposition de débris  

.1 Les débris, y compris les matériaux de construction non incorporés aux travaux, les produits pétroliers et 
les conteneurs, ainsi que les autres matériaux de cette nature, seront éliminés dans des endroits appropriés 
à l'extérieur du site. Cela inclut les coûts d'élimination des matériaux contaminés tels que le bois traité à la 
créosote. L'élimination est la responsabilité de l'entrepreneur. 

.2 Les matériaux provenant des travaux ne seront pas autorisés à dériver ou à devenir une menace pour la 
navigation. 

1.25 Condition des sols existants  

.1 Toute information relative aux sols et à tous les billots de forage est fournie par le Représentant du 
Ministère à titre d'information générale uniquement. Les descriptions de forage et les billots ne doivent 
pas être interprétés comme décrivant des conditions à des emplacements autres que ceux décrits par les 
trous de forage eux-mêmes. 

.2 On sait que le site contient des galets et des rochers. L'entrepreneur doit être prêt à avancer à travers les 
galets et les rochers selon les besoins.  

1.26 Reliques et antiquités  

.1 Protéger les reliques, les antiquités, les objets présentant un intérêt historique ou scientifique, tels que les 
pierres angulaires et leur contenu, les plaques commémoratives, les tablettes gravées et les objets 
similaires trouvés au cours des travaux. 

.2 Aviser immédiatement le représentant du Ministère et attendre des instructions écrites avant de 
commencer les travaux dans cette zone. 

.3 Les reliques, antiquités et objets d'intérêt historique ou scientifique demeurent la propriété de Sa Majesté. 

1.27 Bouées de navigation temporaires  

.1 L'entrepreneur doit entretenir des bouées temporaires pour marquer l'emplacement de l'extrémité 
extérieure de la structure au fur et à mesure de l'avancement des travaux de construction. Toutes les 
bouées doivent satisfaire aux exigences de la norme TP968 de la Garde côtière canadienne et être 
équipées de réflecteurs radar. 

.2 Pendant la construction, la zone d'enlèvement / construction du quai doit être marquée d'une bouée jaune 
de mise en garde, qui ne doit pas être placée à plus de 10 mètres de l'extrémité de la zone de construction 
orientée vers la mer, afin d'identifier l'emplacement du projet de construction. 

.3 L'entrepreneur doit coordonner l'installation de la bouée avec les autorités portuaires locales. 

.4 L’entrepreneur est responsable de tous les coûts associés à la fourniture, à l’installation et au retrait de 
toutes les bouées de navigation temporaires. 
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	.2 Le libellé de la spécification est du type "Forme abrégée", par exemple, lorsque le mot "fournir" est utilisé, l’interpréter comme signifiant "le contractant doit fournir toute la main-d'œuvre, le matériel et l'équipement nécessaires pour effectuer...
	.3 La présente spécification et les dessins joints sont destinés à décrire et à fournir un projet terminé. Ils sont destinés à être complémentaires, et ce que l’un ou l’autre appelle est aussi contraignant que s’il était demandé par les deux. L'entrep...


	1.11 Permis et règlements
	.1 Demander, obtenir et payer tous les permis, approbations et autres autorisations nécessaires pour les travaux.
	.2 Se conformer à tous les règlements, ordonnances et règlements de toutes les autorités compétentes.
	.3 Payer tous les permis municipaux, conformément aux conditions générales stipulées dans le contrat.

	1.12 Coupure, raccordement et ragréage
	.1 Exécuter la coupe (y compris l'excavation), le montage et les corrections nécessaires pour que le travail soit bien ajusté
	.2 Faire des coupes avec des bords nets, vrais et lisses. Rendre les correctifs peu visibles lors de l'assemblage final.
	.3 Lorsque le nouveau travail est lié au travail existant et où le travail existant est modifié, couper, corriger et rapiécer pour correspondre au travail existant.
	.4 Obtenir l'approbation du représentant du Ministère avant d'effectuer des travaux de coupe, de forage, de gainage ou d'excavation à proximité des éléments porteurs.

	1.13 Bilan de construction
	.1 À mesure que les travaux avancent, maintenez des registres précis pour montrer tous les écarts par rapport aux dessins du contrat, en particulier ceux qui seront masqués. Avant l'inspection des travaux pour la délivrance du certificat d'achèvement ...
	.2 Fournir des coupes transversales « telles que construites » de tous travaux d'excavation, de dragage ou de remblayage.

	1.14 Paiement
	.1 Le paiement de tous les travaux effectués dans le cadre du présent contrat doit être conforme au contrat.
	.2 Aucun paiement séparé ne sera effectué pour les travaux spécifiés dans les Conditions générales, les Conditions supplémentaires ou toute section des spécifications de la division 01. Le coût de ces travaux doit être considéré comme des frais généra...
	.3 Les modifications dimensionnelles demandées par le représentant du Ministère en fonction des conditions existantes, mais n'entraînant pas de travaux ou matériaux supplémentaires, ne seront pas considérées comme supplémentaire au contrat.

	1.15 Examen du site
	.1 Toutes les parties répondant à l’appel d’offres doivent visiter le site des travaux avant de soumissionner afin de bien connaître les conditions du site, les conditions des éléments existants qui doivent être enlevés, les marées, le degré d’exposit...
	.2 Le représentant du ministère ne tiendra aucunement compte de toute réclamation de la part de l’entrepreneur résultant du fait que ce dernier a omis d’effectuer les recherches nécessaires avant de soumissionner à l’appel d’offres.

	1.16 Coopération et assistance au représentant du ministère
	.1 Coopérer avec le représentant du ministère pour l’inspection des travaux.
	.2 Fournir de l’aide quand il en fait la demande.
	.3 Fournir une petite embarcation à moteur avec un opérateur et une chaîne de sondage pour l’usage du représentant ministériel quand il en fait la demande.

	1.17 Zéro des cartes
	.1 Le système de référence auquel il est fait référence dans ce devis est le système de référence graphique. Selon les accords internationaux, le plan de référence est un plan au-dessous duquel la marée tombe rarement. Le Service hydrographique du Can...

	1.18 Représentant de l'entrepreneur
	.1 Maintenir en permanence sur le site un représentant autorisé à qui la communication peut être adressée et qui sera compétent pour parler au nom du contractant lors de la discussion des méthodes de travail.

	1.19 Indemnité d’accident du travail
	.1 L’entrepreneur et tous les sous-traitants doivent être enregistrés dans le cadre de la Loi sur les accidents du travail et doivent fournir la preuve de couverture.
	.2 À la fin du contrat et avant le paiement final, l’entrepreneur présentera au représentant du Ministère une lettre d’attestation de la Commission des accidents du travail indiquant que toutes les évaluations requises sont payées dans le cadre de tou...

	1.20 Lois, normes, taxes et redevances
	.1 Respectez toutes les lois et normes régissant tout ou partie des travaux, payez toutes les taxes applicables et payez tous les permis et certificats nécessaires à l'exécution des travaux. Lorsqu'il existe des différences entre les exigences des org...

	1.21 Protection et réparation
	.1 Réparer tout dommage résultant des opérations effectuées en vertu du présent contrat.

	1.22 Emplacement de l'équipement et appareils
	.1 L'emplacement de l'équipement, des appareils et des accessoires indiqués doit être considéré comme approximatif.

	1.23 Inspection et essais
	.1 Le représentant du Ministère peut employer un inspecteur et / ou une entreprise d’essais pour s’assurer que les travaux sont conformes au contrat.

	1.24 Disposition de débris
	.1 Les débris, y compris les matériaux de construction non incorporés aux travaux, les produits pétroliers et les conteneurs, ainsi que les autres matériaux de cette nature, seront éliminés dans des endroits appropriés à l'extérieur du site. Cela incl...
	.2 Les matériaux provenant des travaux ne seront pas autorisés à dériver ou à devenir une menace pour la navigation.

	1.25 Condition des sols existants
	.1 Toute information relative aux sols et à tous les billots de forage est fournie par le Représentant du Ministère à titre d'information générale uniquement. Les descriptions de forage et les billots ne doivent pas être interprétés comme décrivant de...
	.2 On sait que le site contient des galets et des rochers. L'entrepreneur doit être prêt à avancer à travers les galets et les rochers selon les besoins.

	1.26 Reliques et antiquités
	.1 Protéger les reliques, les antiquités, les objets présentant un intérêt historique ou scientifique, tels que les pierres angulaires et leur contenu, les plaques commémoratives, les tablettes gravées et les objets similaires trouvés au cours des tra...
	.2 Aviser immédiatement le représentant du Ministère et attendre des instructions écrites avant de commencer les travaux dans cette zone.
	.3 Les reliques, antiquités et objets d'intérêt historique ou scientifique demeurent la propriété de Sa Majesté.

	1.27 Bouées de navigation temporaires
	.1 L'entrepreneur doit entretenir des bouées temporaires pour marquer l'emplacement de l'extrémité extérieure de la structure au fur et à mesure de l'avancement des travaux de construction. Toutes les bouées doivent satisfaire aux exigences de la norm...
	.2 Pendant la construction, la zone d'enlèvement / construction du quai doit être marquée d'une bouée jaune de mise en garde, qui ne doit pas être placée à plus de 10 mètres de l'extrémité de la zone de construction orientée vers la mer, afin d'identi...
	.3 L'entrepreneur doit coordonner l'installation de la bouée avec les autorités portuaires locales.
	.4 L’entrepreneur est responsable de tous les coûts associés à la fourniture, à l’installation et au retrait de toutes les bouées de navigation temporaires.



